REMINGTON

On-The-Go Curling Wand

222222



ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice.

3 For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

4 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

5 Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

6 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

7 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water %
in a bath-tub, basin or other vessel; and don’t use it outdoors. bﬁa

8 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

9 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

10 Do notallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

11 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

12 Do not place the appliance on any soft furnishings.

13 Do not use attachments not recommended by Remington.

14 This appliance is not intended for commercial or salon use.

15 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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& KEY FEATURES

oV h WN =

25mm clip less retractable barrel

On indicator light

Cool tip

Travel storage pouch (not shown)

Protective glove - first line protection only (not shown)
Swivel cord

& PRODUCT FEATURES

Special design allows the barrel to be retracted into the handle for neat and
compact storage.

Ceramic coating for even heat.

High heat - 210°C.

Fast heat up - ready in 30 seconds.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.

¥ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.
Plug the product into the mains power supply.
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+ Holding the cool tip pull out the barrel from the handle fully extending it
until you hear it click to turn it on.

« Use the heat resistant glove to avoid any accidental burns.

« Hold the handle and wrap a section of hair around the heated barrel.

+  Wait about 10 seconds for curl to form.

« Unwind the hair and release the curl.

«  Letthe hair cool before styling.

« Repeat this around the head to create as many curls as desired.

«  After use, switch the styler off by retracting the barrel fully into the handle. To
do this press down on the cool tip until the barrel is locked firmly into place
and the LED ceases to be lit.

« Letthe appliance cool before cleaning and storing away.

& CLEANING AND MAINTENANCE

« Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with

this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,

but recovered, reused or recycled. —
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts

entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerat ist heif3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Achtung - als zusatzliche SchutzmafB3nahme ist der Einbau einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom
(nicht Gber 30mA) in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie
einen Elektriker um Rat.

3 Lassen Sie das angeschlossene Geréat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

4 Ist das Stromkabel beschédigt, verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Serviceh@ndler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

5  Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

6 Tauchen Sie das Gerét nicht in Flussigkeiten. Verwenden Sie

es nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder @

anderen Gefaflen, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es

nichtim Freien.

SchlieBBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

8 \Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

9 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

10 Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

11 Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mobel.

~
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12 Verwenden Sie keine Aufsatze, die nicht von Remington® empfohlen werden.
13 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.
14 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

& HAUPTMERKMALE

25 mm einziehbarer Stab

Betriebslampe

Kuhle Spitze

Reisetasche (nicht abgebildet)

Schutzhandschuh - nur fiir kurzzeitigen Schutz geeignet (nicht abgebildet)
Kabel mit Drehgelenk
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Zurunkomplizierten und platzsparenden Aufbewahrung kann der Stab
dank seinem speziellen Design in den Griff eingezogen werden.

«  Keramikbeschichtung fur gleichméaBige Warmeverteilung.

«  Hohe Temperatur - 210 °C.

«  Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

+  Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt
konnen Zeiten und Temperaturen variieren.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und
nicht verheddert ist.

« Verwenden Sie fir den zusétzlichen Schutz lhres Haares ein
Hitzeschutzspray.

¥ Haarsprays enthalten entzindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

« Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Stréhnen.

«  Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

«  Zum Einschalten des Gerats halten Sie die kiihle Spitze fest und ziehen Sie
den Stab vollstandig aus dem Griff heraus, bis er horbar einrastet.

« Tragen Sie den Hitzeschutzhandschuh, um unbeabsichtigte Verbrennungen
zu vermeiden.

« Halten Sie den Griff fest und wickeln Sie das Haar um den aufgeheizten Stab.

+  Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.
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«  Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu |6sen.

« Lassen Sie lhr Haar vor dem Finish auskiihlen.

«  Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

«  Schalten Sie den Styler nach dem Gebrauch aus, indem Sie den kompletten
Stab wieder in den Griff schieben. Dafir driicken Sie die kiihle Spitze
solange nach unten, bis der Stab fest eingerastet ist und die LED Lampen
nicht mehr leuchten.

« Lassen Sie das Geréat abkiihlen bevor Sie es reinigen und verstauen.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten

verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen ——
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan
30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

3 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten.

4 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

5 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op

tekenen van schade.
6 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in @
de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere D

reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik
het niet in de buitenlucht.

7 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

8 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoont.

9 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht,
nek, oren of hoofdhuid.

10 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

11 Plaats het apparaat niet op stoffering.
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12 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door

Remington® zijn/worden geleverd.

13 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

14 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Intrekbare cilinder zonder veerklem van 25 mm

Indicatielampje ‘aan’

Koel viteinde

Reistas (niet afgebeeld)

Beschermende handschoen, lichte bescherming (niet afgebeeld)
Draaibaar snoer
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

« Dankzij het speciale ontwerp kan de cilinder in het handvat worden
getrokken voor een handige en compacte opberging.

« Keramische coating voor gelijkmatige warmte.

«  Hoge temperatuur: 210°C.

« Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

« Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel
de opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

€ GEBRUIKSAANWUZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen
begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

3¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

« Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd
eerst met de onderste laag.

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

« Houd het koele uiteinde vast en trek de cilinder volledig uit het handvat
totdat u een klik hoort om het in te schakelen.

«  Gebruik de hittebestendige handschoen om brandwonden te vermijden.

« Houd het handvat vast en wikkel een haarlok rond de warme buis.
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Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.

Laat het haar afkoelen om het te stylen.

Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.
Schakel na gebruik de styler uit door de cilinder volledig in het handvat te
duwen. Druk hiervoor op het koele uiteinde totdat de cilinder stevig op zijn
plaats zit en het LED-lampje niet meer oplicht.

Wacht tot het apparaat is afgekoeld alvorens dit schoon te maken en op te
bergen.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

&5 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met

niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée -
des enfants.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez 'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Avertissement - pour une protection supplémentaire, l'installation d'un

dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel

résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

4 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout
risque.

5 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

6 Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’'un lavabo @
ou de tout autre équipement contenant de I'eau. O

7 Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains
mouillées.

8 N'utilisez pas l'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

9 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

10 Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

11 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d’ameublement.

12 N'utilisez pas d’accessoires non recommandés par Remington.

w
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13 Cet appareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
14 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1 Cylindre rétractable de 25 mm sans pince

2 Témoin lumineux de mise sous tension

3 Emboutisolé

4 Trousse de rangement (non illustrée)

5 Gantde protection - protection contre les bralures Iégéres uniquement (non
illustrée)

6 Cordon rotatif

& FONCTIONS DU PRODUIT

« Laconception spéciale de cet appareil permet d’escamoter le cylindre dans
la poignée pour un rangement pratique et compact.

« Revétement céramique pour une répartition uniforme de la chaleur.

«  Température élevée - 210° C.

« Mise atempérature rapide — prét en 30 secondes.

« Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le
temps de chauffe et les températures peuvent varier.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

« Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et
démélés.

+  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre
la chaleur.

3¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas
les utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

«  Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la
partie inférieure.

«  Branchezl'appareil.

«  En maintenant I'extrémité froide, extrayez le cylindre de la poignée en la
déployant complétement jusqu’a ce que vous entendiez qu'il s'enclenche a
sa place.

«  Utilisez le gant thermo-résistant a la chaleur pour éviter toute bralure
accidentelle.
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« Tenezla poignée et enroulez une méche de cheveux autour du cylindre
chaud.

« Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

« Déroulezles cheveux et relachez la boucle.

« Laissezles cheveux refroidir avant de les coiffer.

«  Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant de boucles
que vous le souhaitez.

«  Aprés utilisation, éteignez le fer en escamotant completement le cylindre
dans la poignée. Pour ce faire, appuyez sur I'extrémité froide jusqu’a ce que
le cylindre s’enclenche fermement a sa place et que les voyants LED
s'éteignent.

« Laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer et de le ranger.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non g
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del
alcance de los niios.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

2 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en
el circuito eléctrico del cuarto de bafo. Solicite mas informacion a su
electricista.

3 Nodeje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

4 Afin de evitar riesgos, si el cable resultase dafado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington®
mas cercano para su reparacion o sustitucion.

5 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier seial de danos.

6 No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua
(de la bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco @

en exteriores. N

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No use el aparato si estd danado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

11 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

12 No utilice accesorios no recomendados por Remington.

13 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

14 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

o N
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Barril retractil de 25 mm sin pinza

Luz indicadora de encendido

Punta fria de seguridad

Estuche de viaje (no mostrado)

Guante protector - solo proteccién externa (no mostrado)
Cable giratorio
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@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Sudiseno especial permite recoger el barril dentro del mango para
guardarlo de forma mas limpia y compacta.

« Revestimiento de ceramica para un calor uniforme.

« Temperatura alta: 210 °C.

« Calentamiento répido: listo en 30 segundos.

- Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120 V los
tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

€ INSTRUCCIONES DE USO

« Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, secoy
desenredado.

- Paralograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

¢ La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

- Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las
capas inferiores.

«  Enchufe el aparato.

« Mientras sujeta la punta fria, tire del barril para separarlo del mango
y extenderlo del todo, hasta que oiga el clic de encendido.

- Utilice el guante resistente al calor para evitar quemaduras accidentales.

« Sujete el mangoy enrolle un mechén de pelo alrededor del barril caliente.

«  Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

« Desenrolle el peloy suelte el rizo.

- Deje que el cabello se enfrie antes de peinarlo.

- Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.
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«  Después del uso, apague el moldeador recogiendo el barril completamente
dentro del mango. Para ello, presione hacia abajo la punta fria hasta que el
barril quede bloqueado y la luz LED se apague.

- Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
« Limpie todas las superficies con un pafio himedo.
«No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar

junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben _—
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso,

leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere
fuori dalla portata dei bambini.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o

superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano

compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere lI'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta

inferiore agli otto anni.

2 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva & consigliabile I'installazione di

un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua

non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere

consiglio ad un elettricista.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.

4 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio é danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

w

5 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il

cavo per verificare la presenza di eventuali danni.
6 Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle

vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; @

e non utilizzarlo all’esterno.
7 Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.
8 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

9 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o

cuoio capelluto.
10 Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.
11 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.
12 Non utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

13 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

14 Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

QO h WN =

Ferro retrattile da 25mm senza pinza

Indicatore luminoso di accensione

Punto freddo

Astuccio da viaggio (non mostrato)

Guanto di protezione - solo protezione superficiale (non mostrato)
Cavo girevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Lo speciale design permette al ferro di ritrarsi nell'impugnatura per
riporlo in maniera ordinata e compatta.

Rivestimento in ceramica per calore uniforme.

Alta temperatura - 210°C.

Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

Voltaggio multiplo: per casa o all’estero. A 120V i tempi e le temperature
possono variare.

€ ISTRUZIONI PERL'USO

Prima dell’uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare
mentre |'apparecchio € in uso.

Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle
ciocche pil basse.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Tenendo il ferro dal punto freddo, tirare il ferro dall'impugnatura
estendendolo completamente fino a quando si sentira il click di accensione.
Utilizzare il guanto resistente al calore per evitare qualsiasi scottatura
accidentale.

Reggere il manico e avvolgere una ciocca di capelli attorno al ferro caldo.
Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.

Svolgere i capelli e rilasciare il riccio.

Lasciare raffreddare i capelli prima dello styling.

Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.
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«  Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio ritraendo completamente il ferro
nell'impugnatura. Per fare questo, premere sul punto freddo fino a
bloccare saldamente il ferro in posizione e il LED si spegnera.

« Lasciare che l'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo e riporlo.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare l'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
« Passare un panno umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli

apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere

smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzatio =
riciclati.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne
vejledning omhyggeligt fer brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for bgrns
raekkevidde.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstroamsafbryder (RCD) med en strom pa hejst 30mAh i stremkredslabet,

der forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

4 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe
med at bruge den og aflevere apparatet til naeermeste autoriserede
Remington® servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

5 Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

6 Nedsank ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i
et badekar eller lign og brug det ikke udenders. @

7 Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade hander.

8 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer
korrekt.

9 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

10 Seet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

11 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

12 Anvend ikke tilbeher, som ikke er anbefalet af Remington.

13 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

14 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

w
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& HOVEDFUNKTIONER

25 mm klemme minus indtraekkelig cylinder
"On"-indikatorlampe

‘Cool Tip’

Rejseetui (ikke illustreret)

Beskyttelseshandske - kun lav beskyttelse (ikke illustreret)
Drejbar ledning

& PRODUKTFUNKTIONER

Specielt design giver mulighed for at traekke cylinderen ind i handtaget,
hvilket giver en paen og kompakt opbevaring.

Keramisk belaegning for jeevn varme.

Hgj varme - 210°C.

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

Multivoltage: Kan bruges béde i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan
tidsangivelser og temperatur variere.

oA WN =

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tert og fri for knuder.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
¥ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det inderste
lag forst.
Saet apparatet i stikkontakten.
Hold den kglige spids, og traek cylinderen helt ud fra hdndtaget, indtil du
herer det klikke for at teende.
Brug den varmeresistente handske for at undga forbrandinger.
Hold om handtaget og rul en harsektion rundt om det varme jern.
Vent ca. 10 sekunder mens krgllen formes.
Rul haret ud igen og friger krellen.
Lad haret afkele inden styling.
Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde
det onskede antal kroller.
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« Efteranvendelsen skal du slukke for styleren ved at traekke tromlen helt ind
i handtaget. Gor dette ved at trykke pa den kelige spids, indtil cylinderen er
last helt pa plads, og LED-lampen slukkes.

« Lad apparatet kole af, inden du renger og laegger det vaek.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& VARN OM MILJGET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
|

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvéandning.

VARNING: Denna apparat &r varm. Férvaras utom rackhall for barn.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

w
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n
12

14

Denna apparat kan anvandas av barn éver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk forméga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvéanda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengéring och
underhdll av apparaten ska inte dverlatas till barn savida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

Varning - for ytterligare skydd &@r det 6nskvért att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutldsningsstréom som inte dverstiger 30 mA for
badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

En skadad néatsladd &r alltid en riskfaktor. Uppstar det en skada pa
natsladden bor man avbryta anvdandningen och darefter lamna tillbaka
apparaten till ndrmaste serviceavdelning fér Remington for reparation
alternativt byte av produkt.

Snurra inte nédtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte dr skadad.

Lat inte apparaten komma i kontakt med en stérre méngd vétska;

anvand ej ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvénd ej E
utomhus.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata

héander.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Sétt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

Placera inte apparaten pé stoppade mébler.

Anvénd inte tillbehdr som inte rekommenderas av Remington.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
Lat apparaten svalna fére rengéring och férvaring.
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& NYCKELFUNKTIONER

Inféllbar cylinder pa 25 mm, utan kldamma
Indikatorlampa for start (On)

Sval dnde

Resepase (visas ej)

Skyddshandske — endast forstahandsskydd (visas ej)
Vridbart sladdfaste

OV h WN =

& PRODUKTEGENSKAPER

+ Tack vare den speciella utformningen kan cylindern féllas in i handtaget for
latt och smidig forvaring.

+  Keramikbeldggning for jamn varme.

«  Hogvdrme-210°C.

+  Snabb uppvéarmning - klar pa 30 sekunder.

+  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera.

€ BRUKSANVISNING

«  Fore anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

« Envérmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

¥ Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med
plattangen.

«  Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

«  Sattikontakten till apparaten.

« Halliden svala @nden och dra ut cylindern fran handtaget tills det ar helt
utfallt och du hor att det klickar for att satta pa det.

« Anvénd den véarmetaliga handsken for att undvika brannskador.

« Hallihandtaget och vrid en harsektion runt den uppvarmda spolen.

«  Efterungefar 10 sekunder ar locken formad.

«  Vira upp haret och 16sg6r harlocken.

«  Lat héret svalna innan du formar det.

«  Upprepa kring hela huvudet for att f4 6nskat antal lockar.

«  Efteranvandning ska man stanga av locktangen genom att falla in cylindern
i handtaget helt. For att gora detta trycker man pa den svala anden tills
cylindern lases pa plats och LED-lampan slocknar.

« Latapparaten svalna fore reng6ring och forvaring.
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@ RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.
Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller [6sningar.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dr markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/ [
materialatervinning eller dteranvandning.




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

VAROITUS: Témad laite on kuuma. Pidettava aina poissa lasten ulottuvilta.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

w

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei
saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajalta neuvoja.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkoverkkoon.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kaytto valittomasti ja palauta
laite ldhimpé&an valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran vélttamiseksi.

Al kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sadannéllisesti
vaurioiden varalta.

Ala upota laitetta nesteeseen; 44 kiyta sitid kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessg; dla kayta laitetta @
ulkona.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Ala kayti laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirisita.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padanahkaa.

Aseta laite vain palonkestavalle alustalle.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Ala kayta lisdvarusteita, jotka eivat ole Remingtonin suosittelemia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1
2
3
4

25 mm pidikkeetdn sisdé@ntyonnettdva sauva
Virta paalla -merkkivalo

Kylma karki

Matkasailytyspussi (ei ndy kuvassa)
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5 Suojahansikas - vain ensimmadisen asteen suoja (ei ndy kuvassa)
6 Pyoriva johto

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

«  Erikoismalli, jossa sauva menee kahvan sisdan, jolloin sailyttédminen on
katevaa ja vie vdhan tilaa.

« Keraaminen pinnoite takaa tasaisen lammon.

«  Korkealdmpd - 210 °C.

« Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

«  Monijénnite: voidaan kdyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettdessa 120 V
jannitteelld kuumennusajat ja [dmpdtilat saattavat vaihdella.

O KAYTTOOHJEET -

- Varmista ennen laitteen kdyttda, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja
takuttomat.

«  Kéytd lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

¥ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - 4la kdyta niitd laitteen kaytén
aikana.

« Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset
ensin.

«  Kytke laite verkkovirtaan.

- Pidéd kiinni viiledsta kdrjestd ja vedd sauva kahvasta tdyteen pituuteen,
kunnes kuulet napsahtavan ja laite on paalla.

« Véltéd tahattomat palovammat kdyttamalla [immonkestavaa hansikasta.

- Pidd kahvasta ja kierra hiusosio lammenneen sauvan ymparille.

« Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

«  Kierrd hiukset auki ja vapauta kihara.

«  Anna hiusten jadhtyd ennen muotoilua.

« Toista tdma luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

«  Kytke muotoilija pois paaltd kdyton jalkeen tydntamalla sauva kokonaan
kahvan sisdan. Tee tdma painamalla viileda karkea, kunnes sauva on
kunnolla lukittunut paikoilleen ja LED-merkkivalo sammuu.

« Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.

& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
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. Ala kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista séhkolaitteissa ja elektronisissa

laitteissa, téllad symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilldan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettdvd tai g
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das
criangas a todo o momento.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgédo do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas -
menores de 8 anos de idade.

2 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um

dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de

funcionamento nédo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa
de banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

4 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para repara¢ao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

5 Naéo enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

6 N&o mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de
4gua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao
ar livre. -

7 Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as
méos molhadas.

8 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

9 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescoco ou o
couro cabeludo.

10 Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.

11 Nao coloque o aparelho sobre mobiliario macio.

12 Nao utilize acessérios ndo recomendados pela Remington.

w
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13 Este aparelho nédo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
14 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

oOuh WN =

Cilindro retratil sem mola de 25 mm

Luzindicadora de energia

Ponta fria

Bolsa de armazenamento de viagem (n&o mostrado)

Luva de protecdo — apenas protecao ligeira (ndo mostrado)
Cabo giratério

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

O design especial permite que o cilindro seja retraido para o interior do
cabo de modo a obter um armazenamento compacto e arrumado.
Revestimento de cerdmica para calor uniforme.

Calor elevado: 210 °C.

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e
as temperaturas podem variar.

€ INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e
desembaracado.

Para protecao adicional, utilize um spray de protecédo de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas
inferiores.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Para ligar, segure na ponta fria e puxe o cilindro para fora do cabo
alongando-o até ouvir um estalido de encaixe.

Utilize a luva resistente ao calor para evitar queimaduras acidentais.
Segure o cabo e enrole uma seccdo de cabelo a volta do cilindro aquecido.
Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

Aguarde que o cabelo arrefeca antes de continuar o penteado.
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+ Repita esta operacdo em toda a cabeca para criar a quantidade de caracdis
desejada.

«  Apods a utilizagao, desligue o modelador retraindo o cilindro para o interior
do cabo na totalidade. Para o fazer, prima a ponta fria para baixo até o
cilindro estar firmemente bloqueado e o LED se desligar.

« Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
« Limpe todas as superficies com um pano himido.
« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a substéncias

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os

aparelhos marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ——
ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouZzitim odstrarite vietky obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortci. Uchovévajte ho vzdy mimo dosahu deti.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, ¢istenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpec¢nost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu pouzivat, hratsa s
nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

2 Upozornenie - pre dodato¢nu ochranu odporti¢ame do elektrického okruhu

kupelne inStalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou

hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikdrom.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

4 Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

5 Neotécajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

6 Neponarajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody
vo vani, umyvadle alebo inej nadobe; a nepouzivajte ho vonku. @

7 Nezapéjajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi s
rukami.

8 Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

9 Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

10 Spotrebi¢ polozte len na tepluodolny povrch.

11 Pristroj neukladajte na Ziadne makké povrchy nabytku.

12 Nepouzivajte nadstavce, ktoré nie s odporucané firmou Remington.

13 Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

14 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.
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SLOVENCINA

@ DOLEZITE FUNKCIE

25mm zasuvaci valec bez stipca

Kontrolka zapnutia

Studeny koniec

Cestovné puzdro na uskladnenie (bez vyobrazenia)
Ochrannd rukavica - iba zékladna ochrana (bez vyobrazenia)
Otocny kabel

oA WN =

@& VLASTNOSTI VYROBKU

. Speciélny dizajn umoznuje, aby sa dal valec zasunut do rukovéte pre
sikovné a kompaktné uskladnenie.

«  Keramicky povrch pre rovnomerné rozlozenie teploty.

«  Vysoka teplota - 210°C.

«  Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.
«  Celosvetové napétie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa m6zu c¢asy -

a teploty lisit.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a rozcesané.

«  Pre ochranu navyse pouZzite sprej na ochranu pred teplom.

¥ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy — pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

«  Pred upravou vlasy rozdelte. Nizie vrstvy upravujte ako prvé.

«  Zapojte pristroj do elektriny.

« Uchopte styler za studeny koniec a valec z rukovéte kompletne vysurite az
kym nebudete pocut cvaknutie a pristroj a nezapne.

«  Poutzite ziaruvzdornu rukavicu, aby ste sa vyhli ndhodnym popaleninam.

«  Kulmu drzte za rukovét a pramen vlasov omotajte okolo hortceho valca.

«  Pockajte asi 10 sekiind, kym sa nevytvori kucera.

«  Odkrutte vlasy a uvolnite kuceru.

«  Pred upravou nechajte vlasy vychladnut.

«  Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko
potrebujete.

«  Po pouziti vypnete styler kompletnym zasunutim valca spat do rukovate.
Dosiahnete to tak, Ze zatlacite na studené zakoncenie az kym nebude valec

pevne uzamknuty na mieste - diéda LED prestane svietit.



SLOVENCINA

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych

vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich ]

triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




CESK

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si,
prosim, pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrante
veskeré obaly.

UPOZORNENI: Tento ptistroj je horky. Vzdy uchovévejte mimo dosah déti.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chranice nesmi byt vyssi nez 30 mA.

Nechte si poradit od elektrikare.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

4 Pokud je pfivodni $idra tohoto pristroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

5 Shliru neomotavejte kolem pistroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

6 Pristroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve
vané, umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku. @

7  Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

8 Pristroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje
spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 P¥istroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

11 Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

12 Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.

13 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

14 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 25 mm zasouvaci nastavec bez spony

2 Kontrolka zapnuti

3 Studend spicka

4 Cestovni pouzdro (nezobrazeno)

5 Ochranné rukavice - pouze zakladni ochrana (nezobrazeno)
6 Otoc¢na sndra

& VLASTNOSTI PRODUKTU

Specialni design umoziuje, Ze je mozné nastavec zasunout do rukojeti, a
tak styler Ghledné a kompaktné skladovat.

Keramicky povrch pro rovhomérnou distribuci tepla.

Vysoka teplota - 210°C.

Rychlé zahiati - ptipravena béhem 30 vtefin.

Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty
lisit.

€ NAVOD K POUZITI

Pred pouzitim se pfesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehrati.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivéte pfistroj.

Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni
vrstvy.

Piistroj zapojte do zasuvky.

Uchopte styler za chladny konec a nastavec z rukojeti zcela vysunite, az
uslysite cvaknuti, jak se styler zapnul.

Pouzijte zaruvzdornou rukavici — vyvarujete se tim moznym popaleninam.
Uchopte kulmu za rukojet a namotejte na ni pramen vlasa.

Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofii kudrlinka.

Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.

Pred stylingem nechte vlasy vychladnout.

Opakujte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si pfejete.

Po pouziti styler vypnéte iplnym zasunutim néstavce do rukojeti. To
provedete tak, Ze zatlacite na chladny konec a nastavec zasunete Uplné na
misto - LED dioda pfestane svitit.



CESKY

Pied ¢isténim a ulozenim nechte pfistroj vychladnout.

@ CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy ottete vihkym hadiikem.

Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.

B




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym

zasilajgcym tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe

(RCD), 0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajgcym 30mA. W

tym celu nalezy sie zwrdcic¢ do specjalisty elektryka.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

4 Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

5 Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewod, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

6 Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z %

N

w

wodg, umywalki lub innych naczyn z wodg i nie uzywac go na
zewnatrz.

7 Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

8 Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

9 Nie dotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

10 Ustaw urzadzenie wytacznie zaroodporna powierzchnia do dotu.

11 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

12 Nie uzywaj innych nasadek jak zalecone przez Remington.

13 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

14 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.




POLSKI

@ GLOWNE CECHY

Chowany watek 25mm

Kontrolka wtaczenia

Nienagrzewajaca sie korncéwka

Etui podrdzne (nie pokazano)

Rekawiczka ochronna - tylko ochrona pierwszego stopnia (nie pokazano)
Obrotowy przewdd sieciowy

oA WN =

& OPIS PRODUKTU

« Specjalna konstrukcja umozliwia schowanie watka w uchwycie i
przechowywanie kompaktowe w czystosci.

«  Ceramiczna powtoka do réwnego rozprowadzenia ciepta.

«  Wysoka temperatura - 210°C.

«  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

« Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla
120V czas i temperatura moga byc¢ inne.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

« Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chronigcy przed wysoka
temperatura.

3¢ Lakiery do wiosow zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

«  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci
uktadaj wtosy najblizej skory.

- Podfacz urzadzenie.

- Chwytajac nienagrzewajaca sie koricowke, catkowicie wyciagnij watek z
uchwytu, az do ustyszenia charakterystycznego kliknigcia.

«  Uzyjrekawic odpornych na temperature, aby unikng¢ przypadkowych
oparzen.

«  Chwyc¢ uchwytiowin pasemko wtoséw dookota goracej lokéwki.

«  Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

«  Odwin wtosy i zwolnij lok.

«  Przed stylizacjg wtosy powinny sie ostudzic.

- Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wtoséw.




POLSKI

Po uzyciu, wylacz lokédwke wciskajac do korica watek w uchwyt. Aby to
zrobi¢, nacisnij nienagrzewajaca sie koncéwke do momentu zablokowania
watka; dioda LED przestaje sie Swiecic.

Przed czyszczeniem lub schowaniem, odczekaj az urzadzenie ostygnie.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach E
|

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzagdzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.




MAGYAR

K&szonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el
és Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzérva tartandé.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el Sket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tandcsos aram-védékapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék tizemi arammal, mely nem haladja meg
a 30mA-t a firddszobai elektromos aramkorre. Kérje ki villanyszerelé
szakember tanacsat!

3 Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati daramkorre.

4 Ha akészllék tapkdbele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

5 Ne tekerje a kabelt az eszkoz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt,
sérllést nyomait keresve.

6 Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznélja vizet tartalmazé
furdékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja
kiltéren.

7 Nehuzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne hasznalja a készilléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

9 Ne hagyja, hogy a készllék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejboréhez érjen.

10 Csak allitsa be a késziiléket lefelé egy h6allo feluletre.

11 Ne helyezze a készuléket lakastextilre!

12 Ne hasznéljon Remington éltal nem javasolt tartozékokat.

13 Akészulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt.

14 Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

<]



MAGYAR

@ FO JELLEMZOK

oV h WN =

25 mm csipteté nélkili 6sszezarhato henger
Bekapcsolt dllapotot jelzé fény

Hideg vég

Utazétaska (nincs a képen)

Védokeszty( - csak elsé szintl védelem (nincs a képen)
Korbeforgd vezeték

& ATERMEK JELLEMZOI

A kulonleges tervezésnek koszonhetéen a henger a nyélbe csusztathato,
igy kényelmesen lehet tarolni.

Kerédmia bevonat az egyenletes héelosztasért.

A legmagasabb hémérséklet: 210 °C.

Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.

Toébbfeszlltségu: otthon és kilfoldon is hasznalhaté. 120 V-on a megadott
id6k és hémérsékletek eltérhetnek.

€© HASZNALATI UTASITASOK

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a haj tiszta, széraz és nincs
osszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznaljon hévédé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak — ne hasznalja azokat a
késziilék hasznalata kozben.

A formazas el6tt valassza kiulonallé részekre a hajat. EI6sz6r az alsobb
rétegeket formazza.

Dugja be a késziiléket.

A hiitéhegyet megtartva kattanasig hiizza ki hengert a nyélbél.

A véletlen égési sériilések elkeriilése érdekében hasznalja a hévédd
kesztydit.

Tartsa meg a kart, és tekerje egy hajtincsét a forré henger koré.

A lokni kialakuldsahoz varjon korilbelil 10 masodpercet.

Tekerje le a tincset és engedje ki a hullamot.

Formazas elétt hagyja hajat kihdlni.

Ismételje meg ezt a fej mas teriletein, hozzon létre annyi firtét, amennyit
szeretne.

Hasznalat utan a hengert a nyélbe visszatolva kapcsolja ki a hajformazét.



MAGYAR

Ehhez nyomja le a hiitéhegyet, amig a henger a helyére nem pattan, és a
LED kialszik.
Hagyja a késziiléket kih(ilni, miel6tt megtisztitana és elrakna.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.
Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
Ne hasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitoszert vagy olddszert.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen l1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertlése
|

érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKUI

Cnacn60 3a nokynky HoBoro usgenus Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/MaTe/IbHO 03HaKOMbTeCb C UHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. MNepep
NPUMEeHeHNeM U3[eNNA CHAMMUTE C HEro YnakoBKy.

NPEAYNPEXOEHWE: npubop ropaunii. Bceraa xpaHute B HeJOCTYNHOM ANA
neten mecte.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, YncTKa, 06CNyKMBaHMe YyCTPONCTBA AeTbMU CTapLue
BOCbMU JIET UAK NIMLIaMK, He 06naAaloLL My JOCTaTOUHBIMW 3HAHUAMK 1
OMbITOM, IML@MM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKNMM, CEHCOPHBIMU UNK
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIEr0 MHCTPYKTaxa 1 NOA Haj/1exalium NpMcMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOIO YenoBeKa, 4Tobbl obecneunTtb 6e3onacHyo
JKCNNyaTaLuio YCTPOICTBA, a Tak»Ke NOHMMaHWe 1 n3bexaHne onacHocTen,
CBA3aHHbIX C €ro aKCnyaTtauuen.

2 TMPEOYMPEXAEHWE! na nononHuTenbHOM 3aWwnThl, Bam Heobxoanmo

YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO 3aWMTHOrO OTKAoUeHMA (Y30) C HOMUHANIbHbIM

0OCTaTOYHbIM TOKOM cpabaTbiBaHVA He NpeBbiwalowm 30 MA B

aneKTpuyeckon Lenu. MocoBeTynTech C 3NEKTPUKOM.

BknioueHHbIN B po3eTKy Npnbop Henb3a ocTaBNATbL 6e3 npucmoTpa.

4 Tpyv noBpexaeHUN WHYpPa clefyeT HeMeNeHHO NpekpaTuTb
NCMoNb30BaHMe yCTPONCTBa U BEPHYTb YCTPONCTBO B BnvKaiwmnia
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTp Remington® ana pemoHTa nnun
3aMeHbl, YTO6bl U36eXaTb ONacHOCTM.

5 He HamaTblBalTe WHYP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo nposepanTe WHyp Ha
Hannune NoBpeXaAeHNN.

6 He norpy»xaiTe npnbop B XNUAKOCTb, HE UCMONb3YTe ero paaom

m

w

C BOZIO1 B BaHHe, 6acceiiHe namn fpyrol eMKOCTW U He NCMOoNb3yinTe
ero BHe NnomelLLeHuii.
7 He nopknioyaiTe K CETU 1 He OTKIIIOYaNTe YyCTPOMCTBO OT CeTH
BI@XXHbIMN PyKamu.
8 He ncnonb3yitTe npubop, ecnvt oH NosBpexaeH unu pabotaet c nepe6oamu.
9 W3beraiiTe NpYKOCHOBEHMUA YacTel NPUOOPa K JINLLY, Liee UK KOXe FONOBbI.
10 YcTpoWCTBO cnefyeT Kac Tb TONIbKO Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
11 He knapuTte ycTpOWNCTBO Ha MArKyto Mebenb.
12 He uncnonb3ynTte Hacaaku, He pekoMeHaoBaHHble Remington.
13 JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefjHa3HaueHo /18 KOMMEpPUYEeCKoro
MCNosib30BaHUA UM NPYIMEHEHNA B CallOHaX.
14 TMepepn YNCTKOW UNW XPaHEHNEM YCTPOCTBa ero HeoBX0AMMO OCTYAUTb.




PYCCKUI

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

3¢ LWmnubl aneKTpryeckme ansa BoNoc

1

oun s wN

25-MM BbIABUXHO 6apabaH 6e3 ctonopa

CBETOBOW MHANKATOP BKIOYEHNA

HeHarpeBatowminca HakoHeYHUK

[lopOKHbI Yexon ANA XpaHeHuA (He NoKasaH)

TepmocToiiKan nepyaTka — TONbKO NepBMYHad 3almTa (He nokasaHa)
Bpaljatowmniics WwHyp

@ XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

Ocobas KOHCTPYKLMA, NO3BONALAA BTATMBaHVE 6apabaHa B PyKOATKY
AJIA yAOOGHOTO 11 KOMMAKTHOIO XPaHeHuA.

Kepammnueckoe NOKpbITHE ANA PaBHOMEPHOIO pa3orpesa.

Bbicokaa Temnepatypa — 210° C.

BbICTpPbIN Harpes - FOTOBHOCTb B TeueHue 30 CeKyHS,.

Pa3Hoe HanpsxeHue: [N MecTHO 1 3apy6exxkHon ceTu. Mpu HanpsXeHun
120 B Bpems 1 TemnepaTtypa HarpeBa MOryT OT/IMYaTbCA.

© VHCTPYKLMW NO SKCMNYATALUU

Mepep sKcnnyaTauyen ycTponcTea ybeanTech, YTo BONOChI YACTbIE, CyXue 1

He cryTaHbl.
[inA RONONHNTENbHOW 3aLWMTbl NCNONb3YATE TENNO3ALNTHBIN CNPEN.

Cnpeu fna BONOC cofepKaT BOCMNIaMEHAEMbIE BeLLeCcTBa — He NpUMeHAnTe

MX BO BPeMA 3KCrlyaTaLum yCTPONCTBa.

MNepep yknapkow pasgenute Bonocbl. CHayana ynoxmTe HUXHUE CIIOW.
BkntounTe yCTPONCTBO B CETb.

[inA BKNIOUEHNSA, Aep>Kacb 3a XONOAHbI HAKOHEYHWK, BbiTaluTe 6apabaH
13 PYKOATKM BO BCIO AJTMHY, MOKa HE YC/bILINTE LWenyoK.

Monb3ynTecb TEPMOCTONKON pyKaBumLeil, 4ToObl n36exaTb CnyyanHbix
0KOrOB.

[lepxacb 3a pyKoATKy, 06epHUTe NpAfb BONOC BOKPYT HarpeTbIX WMMLOB.
[na dopmmpoBaHus nokoHa nogoxanTe 10 cekyHA.

PasmoTaiite npAaAb 1 OTNYCTUTE NOKOH.

MNepepn yknapkow fanTe BONOCaM OCTbITb.



PYCCKUN

« ToBTopuTe 3Ty NpoLieaypy Ha BCEl rofloBe CTONbKO Pas, CKObKO 3aBUTbIX
JIOKOHOB XeJaeTe NoayunTb.

« Tocne ncnonb3oBaHWA CTaiinep BbIKNOYaeTCA NOCPEACTBOM MOSTIHOTO
BTa/lIkMBaHUA 6apabaHa B pPyKoATKY. [lNA 3TOro HaXKnMaiTe Ha XONOAHbIN
HaKOHeYHWK, Noka 6apabaH He byaeT HaleXHO 3aKpenieH BHYTpU
PYKOATKM, a CBETOANO/ He NepecTaHeT CBeTUTLCA.

« [JlaitTe ycTpOWCTBY OCTbITb, MOC/IE YErO OUUCTUTE U yOepuTe Ha MecTo.

@ YUCTKA U OBCNYKUBAHUE

«  OTKnoUNTE YCTPOICTBO OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb.

« [poTpuTe BCe MOBEPXHOCTU BNAXKHON TPAMKOIA.

+ Hewcnonb3yiiTe arpeccuBHble, abpasvBHble MoloLMe BelecTBa U
pacTBopuTenu.

£ DKkonoruyeckas sawmra

Bo uzbexaHune npo6iem C 3KONormen n 3a0POBLEM, BbI3BAHHBIX

BELLECTBaMY, COAEPXKALMMUCA B SNEKTPNUECKNX N SNIEKTPOHHbIX
YCTPOWICTBAX, YCTPOMCTBA, MOMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, ClieyeT
YTUAN3NPOBATb OTAE/BHO OT HECOPTUPOBAHHbBIX GbITOBbIX OTXOA0B;

OHY MOANIEXAT BOCCTAHOBIEH IO, TOBTOPHOMY UCMOAb3oBaHuio uny
nepepabotke.




TURKCE

Yeni Remington® trlintinlizi satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce rtintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulasamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

€© ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan kiictik cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

2 Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma igin, 30mA
degerini asmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kagak akim
rélesinin (KAR) kurulumu 6nerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.

3 Cihazi elektrik prizine takill durumdayken g6zetimsiz birakmayin.

4 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tGzere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gétirtin.

5 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

6 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti, lavabo @

N

vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda CN
kullanmayin.

7 Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya
calismayin.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

10 Cihazi sadece 1si gegirmez yiizeylere birakin.

11 Cihazi yumusak dosemelerin Gzerine koymayin.

12 Remington tarafindan 6nerilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

13 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

14 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.




TURKCE

@ TEMEL OZELLIKLER

NOoOubhwNn =

25 mm klips icermeyen geri cekilebilir silindir

Acik (On) gosterge lambasi

Soguk ug

Seyahat icin saklama ¢antasi (resimde gortintilenmemektedir)
Koruyucu eldiven - sadece birinci basamak koruma saglar (resimde
goruntilenmemektedir)

Déner kordon

& URUN OZELLIKLERI

Ozel tasarimi, diizgiin ve kompakt sekilde saklanmasi icin, silindirin gévdeye
geri ¢ekilebilmesine olanak saglar.

Esit st dagilimi icin seramik kaplama.

Yiiksek 1s1 - 210°C.

Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gl¢ kullaniminda sireler ve
sicakliklar degisken olabilir.

€ KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini
saglayin.

Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sac spreyleri yanict madde igerir - sa¢ spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

Saci sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt
tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

Cihazin fisini prize takin.

Soguk ucu tutarak, silindiri, acilmasina yonelik tiklama sesini duyana dek
saptan disari dogru ¢ekerek tamamen uzatin.

Kazara olusabilecek herhangi bir yanigi 6nlemek igin, 1siya dayanikli eldiveni
giyin.

Masayi sapindan tutun ve bir tutam saci isinmis olan gévdenin etrafina
sarin.

Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin

Saci acin ve bukleyi serbest birakin.

Sekillendirmeden 6nce sacin sogumasina izin verin.



TURKCE

. Istenilen bukleleri olusturmak icin bu islemi tiim saca uygulayin.

«  Kullandiktan sonra, silindiri sapin icine tamamen geri cekerek sekillendiriciyi
kapatin. Bunu yapmak icin, silindir yerine sikica kilitlenene LED 151k sonene
dek soguk uca bastirin.

«  Temizlemeden ve kaldirmadan dnce cihazin sogumasini bekleyin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

+  Cihazin fisini prizden gekin ve sogumasini bekleyin.
«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.
« Sertveyaasindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciler kullanmayin.

& GCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle
cevre ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle
|

isaretlenmis cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atiimamali ve geri
kazanilmali, yeniden kullanima sokulmali veya geri
donusturdlmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in vérsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

Atentionare - pentru o protectie suplimentara, ar trebui sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in
circuitul electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in
aceasta privinta.

Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

In cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa ap4, in cada,

chiuvetd sau orice alt vas, si nu il utilizati afara. @
Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti

mainile ude.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei pérti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Depozitati aparatul numai pe suprafete termorezistente.

Nu asezati aparatul pe suprafete moi.

Nu folositi accesorii nerecomandate de Remington.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curata si depozita.



ROMANIA

& CARACTERISTICI DE BAZA

Tambur retractabil fara clips de 25 mm

Lumina indicatoare On (pornire)

Varf rece

Geanta de depozitare pentru célatorii (nu apare in imagine)
Manusa de protectie - doar protectie de baza (nu apare in imagine)
Cablu rasucibil

oOunh wWwN =

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

«  Designul special permite tamburului sa fie retras in maner, pentru o
depozitare uniforma si compacta.

- Invelis din ceramica pentru o incalzire uniforma.

«  Temperatura ridicata - 210°C.

« Incélzire rapida in 30 de secunde.

« Voltaj universal: pentru acasa sau in strdindtate. La 120 V, timpii si
temperaturile pot varia.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descurcat.

«  Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la céldura.

¢ Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

- Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de
jos.

«  Puneti aparatul in priza.

«  Tinand varful rece, trageti tamburul de pe maner, extinzandu-l complet,
pana auziti un clic pentru pornire.

« Pentru a evita arderea accidentald, folositi manusa termo-rezistenta.

« Tineti de maner si infasurati o suvita de par in jurul tamburului incélzit.

«  Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

«  Desfaceti pérul si eliberati bucla.

« Lasati parul sa se raceasca inainte de a-l coafa.

+ Repetati acesti pasi pana obtineti cate bucle doriti.

- Dupa utilizare, opriti aparatul de coafat, retrdgand tamburul complet in
maner. Pentru aceasta, apasati varful rece pana cand cilindrul se fixeaza
bine, iar LED-ul se stinge.




ROMANIA

« Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

@ CURATARE SIINTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,

datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,

aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci vor

fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens. |




EAAHNIKH

206 EVXOPIOTOUE YO TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE IPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt GUAGETE TIG O€ A0QANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKA OuoKELAaTiag TpLv amd Tnv xpron.

MPOEIAOMNOIHZH: AuTr n ouoKeUN Kaigl. [dvta va TV QUAACOETE pHaKPLA amod
Ta naidia.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1 AuTh n OUOKeUN pmopei va xpnotpomnolnBei amod madid nAikiag dvw Twv 8
ETWV Kal amd ATOUA PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1) SlavonTIKE
IKAVOTNTEG 1 HE ENNEWYPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOIOG VA TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £X0UV KATAVOROEL TOUG OXETIKOUG
kivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeury. O
kaBaptopdg kal n ouvtpnon amé Tov xprotn &€ Ba mpémel va yivovtal and
TaS1d EKTOG €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kat UTTAPXEL KATIOLOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn 6UoKeLN Kal To KAAWSI0 Hakpld amé maidid KATw Twv 8 £TWV.

2 MMpogidomoinon - yla mpdoOeTn aoPANELQ, CUVIOTOUE TNV £yKATACTACN

Sidtaéng mpootaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) pe ovopaoTIKO

mapapévov pevpa Agttoupyiag mou va pnv umepPaivel ta 30mA, oto

NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPOoPOoSOTE TO AouTpo. Ma To Bépa autd

OupPOoUAeUTEITE NAEKTPOASYO.

Mnv a@rVeTE T CUOKELN AVEMITAPENTN 6Tav To BUCHA TNG €ival oTnv mpila.

4 Av 1o kahwdlo Tpowodoaciag auThg TnG povddag eOapei, SlakoPTe apéowe
TN XPAOoN Kal EMOTPEPTE TN CUOKELT OTOV TANCIECTEPO E0UCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oépfig TN Remington® yla EMOKELN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
amo@uyn Kivéuvou.

5 Mnv TUNiyETE TO KOAWSI0 YUPW amd T povdda. EAéyxeTe To kKaAwdio
TOKTIKA yla onpadia eBopdc.

6 Mn BuBileTte TN CUOKELN O€ LYPA, UNV TNV XPNOIUOTIOIEITE KOVTA OF
VEPO EVTOC pmaviépag, VIMtrpa 1 GAAou Soxeiou Kal unv thv @
XPNOIUOTIOLEITE O€ UTTAIBPIOUC XWPOUG. (-

7 Otav Balete i Byalete To BUOHA PNV TO TMAVETE UE Bpeypéva
Xépla.

8 Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKELN £QAOOV €XEL UTIOOTEL BAARN iy
Suoheltoupyei.

9  Mnv a@rveTe OMOIOSATIOTE TUAHA TNG CUOKEUNG va €pOEL O€ EMaQr UE TO
TIPOOWTIO, TOV AUXEVa 1 TO S€pUa Tou KEQAALOU.

10 TomoBeTHOTE TNV OUOKELN HOVO O€ eM@Avela avOeKTIKA oTn BgpudTnTa.

11 Mnv TOTOBETEITE T CUOKELN TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

w



EAAHNIKH

12
13

14

15

Mnv xpnotuomoleite e§aptripata mou Sev cuvioTwvTal anod tn Remington.
AvuTh n cuokeun Sev TPOOoPIfETAL Yla EUTTOPIKN XPr0N 1 XPrioN O
KOUHWTHPLO.

Na a@rVETE TN OUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABAPIoETE ) TNV
amoBnKeVOETE.

To mpoidv va puldooetal o€ Beppokpacia petagy -20°C kat 60°C.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1
2
3
4
5

~

JUPOUEVOG KUAIVEPOG 25mm Xwpig KAUT

Avappévn eveIKTIKA Auxvia

Kpuvo dkpo

Ta&18iwTikn Onkn @UAAENG (Sev ameikoviletar)
MPOCTATEUTIKO YAVTL - HOVO TTPOOTACIA TTPWTNG YPAUUNAG (Sev
ameikoviCeTtal)

MNeplotpepopevo KaAwsdio

& XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

O e181k6¢ oXeSIAOUOG eMTPEMEL 0TOV KUAIVEpO va paleveTal péoa otn
XElPpoAafn yla TakTomoinpévn Kat cupmayn eUAagn.

Kepapikn emiotpwaon yia opotopopen Beppotnta.

YnAn BgppodtnTa - 210°C.

Mpriyopn Béppavon - etolpotnTa Xpriong os 30 Seutepdlenta.
MoANamAn Tdon: yla xprion oTn xwpa oag f oto eEwtepiko. Otav
Xpnotyornolgital o€ Taon 120 V, ol xpovol emiteuéng Oeppokpaaiag Kat ot
TINEG BeppoKkpaaiag evoéxeTal va Sla@épouv.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

Mpiv amo tn Xeron, epovTioTe Ta paANd oag va givat Kabapd, 6Teyva Kat
Eepmepdepéva.

Mo emmpooOeTN MPooTACia, XPNOIMOTIOIOTE éva OTIPEL TPOOTAGIAG amd TN
BepuotnTa.

Ta ompét HAANWVY TTEPLEXOUV EVPAEKTO UAIKO — UNV TA XPNOIUOTIOLETE KATA
TN XPrion TNG CUCKEUNG.

XwpioTe Ta oA Tiptv amod to @opudpiopa. Na Eekivate To gopudplopa
amoé TIC XAUNAOTEPES TOVPEC.

SuvS£aTe TN CUOKELN oTnv Tipida.



EAAHNIKH

«  Kpatwvtag tnv Yuxpn potn tpaPréte éw tov KUAVEpo amd tn xelpoiafn
£WC TO TEPHUA UEXPL VA TOV OKOUOETE VA KAVEL KAIK Yl va EVEPYOTTOINOEI.

«  XpNOIUOTIOINOTE TO BEPUOUOVWTIKO YAVTL TTPOG ATTOPUYH AKOUCIWV
EYKAUUATWV.

«  Kpatiote ) xelpohafri kat TUNETE pia Tolea yupw amd To {e0TAPEVO
KUAvpo.

«  Mepuévete mepimou 10 SEUTEPONENTA yIa VA OXNUATIOTEL N UTTOVUKAQ.

«  ZeTUNITE TNV TOVPA KAl ATTOSECUEVOETE TNV HMTOUKAQ.

«  TePIUEVETE VO KPUWOOUV TA MAAALA TIPLV TO QOPHUAPIOHA.

«  EmavaAdPete autrv tn Stadikacia o€ OAo To KEPAAL Yl va SnNUIOUPYAOETE
HOEC UTTOUKAEG EMOBUEITE.

« MEeTAa TN Xpron, ATTEVEPYOTTOIOTE TN OUCKEUR HalevovTtag 0OAOKANPO Tov
KUAVEpO péoa otn xelpohafn. Ma va To KAVETE auTO MMETE TNV YPuxPr HUTN
HéXPL 0 KUAVEPOC va ao@alloTel KAAG 6Tn B€on Tou Kal n eVEEIKTIKA Auxvia
va oPRoEL

«  TePIUEVETE TPWTA VA KPUWOEL ) CUCKELH TTPOTOU TNV KABAPIOETE Kal TN
HaléypeTe.

@ KAOAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

+  ATIOOUVOEDTE TN CUOKEUN AMO TO PEVMA KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL.
+  ZKOUTIIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG UE Eva BpeYUéVo TTavi.
+  Mn xpnolpomnoleite okAnpd fi amo&eoTika KaBaploTika i SIaNUTEC.

& TMEPIBAAAONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV KAl TNV LYEIA
e€artiag Twv emMKivVOUVWV OUCIWV O& NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
ayaBd, ol CUOKEVEG TTOU €Xouv onpavOei pe auto To cupBolo &g Ba
mpémel va amoppintovtal padi e atagivopnta Snuotikd amdBAnta,
al\d va evtdaooovTal o€ Sladikaoieg avaktnong,
ETAVOXPNOIUOTTIOONG i} AVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkunjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo ¢istiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 Opozorilo - Za dodatno zas¢ito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice

zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne

presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

4 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblas¢eni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da prepredite nevarnost.

5 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

6 Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode,

v kopaln'| !(adl, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne @
uporabljajte na prostem.

7 Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

10 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

11 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

12 Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

13 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

14 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

w




SLOVENSCINA

& KLJUCNE LASTNOSTI

25-milimetrski zlozZljiv valj brez zaponk

Lucka kazalnika vklopa

Lucka kazalnika pripravljenosti

Potovalna torbica za shranjevanje (ni prikazana)
Zas¢itna rokavica - samo zacetna zas¢ita (ni prikazana)
Vrtljivi kabel

oOunh wWwN =

& LASTNOSTIIZDELKA

«  Posebnazasnova omogoca, da se valj zloZi v rocaj za priro¢no in kompaktno
shranjevanje.

« Keramic¢na prevleka za enakomerno segrevanje.

«  Visoka toplota -210°C.

- Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

« Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko casi
in temperature spremenijo.

€© NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

« Zadodatno zas¢ito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

3¢ Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

« Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

«  Prikljucite napravo.

«  Medtem ko drzite hladno konico, izvlecite iz ro¢aja valj in ga povsem
raztegnite, dokler ne zaslisite klika, in ga vklopite.

«  Sprilozeno rokavico se izognete nehotenim opeklinam.

«  Primite rocaj in zavijte pramen las okoli ogrevanega valja.

« Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

«  Odvijte lase in sprostite koder.

+  Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

- To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.

«  Pouporabiizklopite oblikovalnik, tako da valj povsem zloZite v rocaj. To
storite tako, da potiskate hladno konico, dokler valj ni trdno zaklenjen na
mestu in LED-lu¢ka ni ve¢ prizgana.

«  Preden boste napravo ocistili in shranili, pocakajte, da se ohladi.



SLOVENSCINA

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
« Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite

preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom

strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektric¢aru za savjet.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

4 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

5 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

6 Nemojte uranjati uredaj u teku¢inu; nemojte ga koristiti u blizini
vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti
na otvorenom. p—

7 Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢cnice mokrim rukama.

8 Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

10 Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

11 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

12 Nemojte koristiti nastavke koje ne preporucuje Remington.

13 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

14 Ostavite da se uredaj ohladi prije Cis¢enja i pohranjivanja.

w

@ GLAVNA OBILJEZJA

1 Uvlaciva cijev promjera 25 mm bez spojnice
2 Indikatorsko svjetlo uklju¢enosti
3 Hladanvrh




HRVATSKI JEZIK

4 Putna kozmeticka torbica (nije prikazana)
5 Zastitna rukavica - samo za osnovnu zastitu (nije prikazana)
6 Zakretni kabel

@ OBILJEZJA PROIZVODA

«  Specijalni dizajn omogucuje uvlacenje cijevi u drsku za uredno i kompaktno
cuvanje.

«  Keramicki sloj za ravnomjerno rasporedivanje topline.

«  Visoka toplina - 210°C.

«  Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

«  Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme
zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih.

€ UPUTE ZA UPORABU

«  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.

«  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite ureda;.

« Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

«  Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

«  Drzeci hladni vrh, potpuno izvucite cijev iz drske dok ne cujete klik $to znaci
da se uredaj ukljucio.

«  Kako biste izbjegli nehoti¢ne opekline, koristite se rukavicom otpornom na
toplinu.

«  Drzite uredaj za drsku i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi.

«  Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.

«  Odvijte pramen i oslobodite kovrcu.

«  Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

«  Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovr¢a koliko Zelite.

« Nakon uporabe, iskljucite uredaj za oblikovanje tako $to ¢ete potpuno uvuci
cijev u drsku. Kako biste to ucinili, pritisnite prema dolje hladni vrh dok se
cijev ¢vrsto ne blokira na mjestu i dok se LED indikatorsko svjetlo ne ugasi.

«  Prije ¢iS¢enja i cuvanja ostavite uredaj da se ohladi.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
«  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
« Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ciscenje ili rastvarace.




HRVATSKI JEZIK

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog
opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi
|

uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno
koristiti ili reciklirati.




YKPATHCbKA

[AKyemo, Wwo npuadanu npoaykLuilo komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefieHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi enemeHTV NakyBaHHA.

MNONEPELKEHHSA: npucTpiit rapaymin. 3aBXAamn TpMManTe no3a JOCAXKHICTIO AiTe.

© BAXBI3AXOAU BE3MEKU

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaYeHOro NPUCTPOIO AiTbMY BIKOM Bifi 8 poKiB, ocobamu 3
oOMeXeHNMI Gi3UNYHUMU, CEHCOPHUMM a60 PO3YMOBUMU MOXKITIMBOCTAMMY,
6pakom JoCBiAYy ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKIIOYHO 3a YMOBM OAATKOBOIO
KOHTPOJSII0 a60 iHCTPYKTaXy 1 yCBIAOMIEHHA NOB'A3AHUX i3 TaKNM
BMKOPUCTaHHAM PU3MKIB. Y )OJHOMY pasi He A03BONANTE AiTAM rpaTncA 3
NPUCTPOEM. YWLLEHHA Ta TEXHIUHE 06CYroBYBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXeE
3[iICHIOBATNCA [iTbMU BUK/IOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-piuHOro
BiKY Ta KOHTpoJi0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTPI Ta Kabenb Ao HbOTO
Nno3a 30HO JOCAKHOCTI AiTeit MmonoaLwe 8 pokKiBs.

2 [onepep)xeHHA: ANA 4OAATKOBOrO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA BCTAaHOBUTUN Y
AINAHUI eNeKTPUYHOI CXeMMU, L0 XNBUTb BaHHY KiMHaTy, NpucTpin
andepeHLinHoro 3axmcty (RCD) 3 HOMIHAIbHVUM 3aNMLKOBMM PO60YMM
cTpymoMm He suuie 30 MA. Y LibOoMy pasi Ciif NPOKOHCYNbTYyBaTUCA i3
eNeKkTPUKOM.

3 He 3anuwaiTe npucTpint 6e3 HarnAay, AKWO BiH NiA'€AHAHNIA B0 Mepexi
KMBEHHA.

4 Y pasi NoWKOAXKEHHA WHYPa XKVNBAEHHA NPUCTPOIO CNij HeraHo
NPUMUHUTY BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Ta BiANPaBUTU NOTO A0 HANBAMXKYOro
aBTOPV30BaHOrO LIEHTPY 06CNyroByBaHHA Remington® ansa peMoHTy abo
3aMiHW, W06 YHUKHY TV NOB'A3aHUX 3arpos.

5 He HamoTyWiTe WHYpP HaBKOMO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipAnTe WHYp Ha
HasABHICTb OyAb-AKMNX O3HAK MOLUKOAKEHHSA.

6 He 3aHyploiiTe NPUCTPI y PiAUHW; He eKcnyaTyinTe Noro Nnopsaa i3
BOJOI0 Y BaHHili KiMHaTi, 6inA 6aceiiHy abo iHWNX pe3epByapiBs i3 %
BO/I010; HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIi NO3a NPUMILLEHHAM. F“

7 He nigkniovaiTe Ta He BiiKNloYanTe NPUCTPIit Big Mepexi
XKVBJIEHHA BONOTVIMU PyKamu.

8 He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLWKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

9 YHuKaiiTe KOHTaKTy fileTanei NpucTpoto i3 06nnyuAMm, WKe abo Wkipoto
ronoBsu.

10 He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 HarnAgy, AKLIO BiH NiA'€AHAHNI [O Mepexi
KMBJEHHA.




YKPATHCbKA

11 CraBTe NPUCTPIN NIMLLE Ha TEPMOCTINKY NOBEPXHIO.

12 He Knapitb NpuUCTpiil Ha M'AKi Mebi.

13 He BUKOPUCTOBYITE HacafKu, AKi He Byno pekomeHgoBaHo Remington.

14 Llei npucTpiii He NPY3HAYeHO ANA KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
Po60TUN B NepyKapHaAX.

15 Tepep OUnNLLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHs aaiTe
OMY AK CJ1ifi OXONOHYTK.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

BucyBHuii 6apabaH 6e3 ctonopa 25 mm

CBiTNOBUWI iHAUKATOP BKNIOYEHHA

XonogHui HakiHeYHNK

[lopo>Hiit yoxon gna 36epiraHHsA (He MoKasaHo)

TepmMo3axucHa pykaBuuKa (3abe3neuye nuiie nepBUHHNIN 3axXncT) (He
rNoKasaHo)

LWHyp
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& XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTA

«  3aBAAKM 0COONMBIN KOHCTPYKLIiT 6apabaH MOXHa CXOBaTU O PYUKM ANs
3PYYHOro Ta KOMMNAKTHOro 36epiraHHaA.

- KepamiyHe NoKpuTTA ANA PIBHOMIPHOrO HarpiBaHHsA.

- Bucoka temnepatypa — 210° C.

- LUBmAaKe HarpiBaHHA: rOTOBHICTb Yepe3 30 cekyHA.

- LUupokui giana3oH BXigHOT HaNpyru: 4nAa BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMA
a60 B fopo3si. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHA Yacy HarpiBaHHA Ta
TemnepaTypu MOXYTb BiiPI3HATACA Bif 3a3HaYEHNX.

© HCTPYKUIA 3 EKCNNYATALT

« [lepep BUKOPUCTAHHAM CJlif NePEKOHATUCH, WO BONOCCA YUCTe, CyXe Ta
posnnyTaHe.

«  [InAa [opaTKoBOro 3aXMCTY JONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATH
TEPMO3axXUCHNI Crpen.

3¢ Cnpei ans BONOCCA MiCTATb NIEFKO3aMNCTI peuoBrHIW. He BUKOprCTOBY T
X NpoTArom 06po6KM BONOCCA 3a LONMOMOTro BUPOOLY.

« lepep yknapkoto cnif po3ainuTi Bonocca Ha nacMa. CnoyaTky noTpi6Ho
PO6UTY yKNaaKy HUXKHIX LWapiB.

«  MigkniouiTb BUPI6 O MepeXXi XMBNEHHS.




YKPATHCbKA

+  [InA BBIMKHEHHs, TPVMMaloum XONOAHMUIN HAKOHEYHUK, BUTATHITL 6apabaH 3
PYYKM Ha BCIO AOBXMHY, JOKUN He MNOYy€eTe KNaLaHHA.

+  BAArHITH TEPMOCTINKY PyKaBUUKY, LLIOG YHUKHYTU OMiKiB.

«  TpumaiiTe pyuKy Ta HamMOTYITe MaCMO BONOCCA HABKOJIO Harpitoro
6apabaHy.

+  3ayekaiTe 6113bKo 10 ¢, o6 NOKOH Habys NOTPi6HOT popmu.

+  Po3kpyTiTb Nacmo Ta BifNycTiTb Oro.

« [epep yknagaHHAM AaiiTe BONOCCIO AK C/ifi OXONOHYTU.

« loBToptoiiTe 3a3HaueHy NpoLefypy Ha iHWKX AiNAHKaX BONOCCA roNoBu,
o6 CTBOPUTY CTiNbKU TOKOHIB, CKiNbKM 3abakaeTe.

«  [icna BUKOPWUCTaHHA CTaiinep BUMUKAETLCA WAAXOM MOBHOIO
3alTOBXYBaHHA 6apabaHa Ao pyuku. [lnA Lboro HaTUCKANTE Ha XONOAHWNIA
HaKOHEYHWK, loKM 6apabaH He byfie HapinHO 3adikcoBaHUI BcepeAmHi
PYUKH, a cBiTnOAIo He 3racHe.

+ [epep ouneHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA fanTe
oMy fIK CTifj OXONOHYTH.

& OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NpnCTPIN Bif Mepei X1BNEHHA Ta AaiTe NOMY OXONTIOHYTH.

« [poTpiTb yCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BONOrOI0 TKAHUHOI0.

+ He BrKopuCTOBYiTe arpecnBHi, abpa3unBHi Muioyi peyoBuHU abo
PO3UNHHUKN.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[INA YyHUKHEHHA HaHeCeHHA WKOAN HaBKOLIHbOMY Cepe/ioBHULLY Ta
30pOB't0 Ntofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neyHnx
PEeUOBMH B €NIeKTPUYHUX Ta €NIeKTPOHHIX TOBapax, No3HayeHi
BKa3aHUM CYMBOJIOM NPUCTPOI He CAif yTUAi3yBaTV pasom i3
HeBiACOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb
BifJHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.




BbJITAPCKI

Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxte HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTte
BHMMaTEe/IHO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba v A 3anasete.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM npeau ynotpeba.

BHVMAHMWE: YpepnsT ce HaropewaBsa. Ma3eTe ro ganey ot 4ocTbnNa Ha feua no
BCAKO Bpeme.

€© BAXHW UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

1 To3nypen moxe fa 6bAe N3Non3BaH OT Aela Haf 8-rofuiiHa Bb3pacT 1
Xopa C HamanieHn GU3NYeCKK, CEeTUBHU MU YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY, UK
NINNCa Ha OMUT ¥ 3HaHUA, ako ca HabnloAaBaHV /MHCTPYKTPaHW 1 pa3bupat
cBbp3aHNTe puckose. [lelata He 6uBa aa cu UrpasT c ypepa. MouncreaHeTo
v noaApbKKaTa Ha ypeaa He TpAGBa [la ce NPaBAT OT flella, OCBEH aKo Te ca
Haj 8-roaullHa Bb3pacT U ca HabnoaaBaHw. MaseTe ypeaa n kabena my
Aaney oT AOCTbNa Ha Aelia Noj 8-roAnilHa Bb3pacT.

2 BHUMaHMe - 33 JONbHUTENHA 3alLKTa Ce NPenopbYBa MHCTAaNMPaHeTO Ha
nedekTHoTOKOBA 3awmTa (RCD) c HOMMHaNeH ocTaTbyeH paboTeH TOK,
KOATO He HaaBuwwaBa 30mMA, B eneKTpuyeckaTa Bepura, 3axpaHBalla
6aHATa. [ToTbpceTe CbBET OT €NeKTPOTEXHNIK.

3 HeocraBaiiTe ypena 6e3 HabnofeHKe, KOraTo e BKJIIOUEH B efleKTpuyeckaTa
Mpexa.

4 Ako kabenbT ce noBpeau, HezabaBHO NpekpaTeTe ynoTpebaTa u BbpHeTe
ypena B Haii-6nv3kua po Bac otopusnpaH cepsum3 Ha Remington 3a
nonpaska W1 3aMAHa, 3a fja ce n3berHaT puckose.

5 HeysuBaiiTe kabena okono ypepa. lpoeepaBaiitTe pefloBHO Kabena 3a

npu3Haum Ha nospepa.

6 He notanaiiTe ypeaa B TEYHOCTU; He ro U3ron3saiite 61130 Ao @
BO/la BbB BaHW, MUBKYW U iPYr CbAOBE; HE FO U3Mon3BaiTe Ha
OTKpUTO.

7 He BKnioyBanTe nnm UsKnouBaiiTe ypesa ¢ MOKpU pbLe.

o]

He nsnonsgaiite ypeaa, ako e noBpefieH niu He paboTu U3npaBHO.

9 He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 fa e YacT Ha ypefa, C nLeTo, BpaTa uiu
cKanna.

10 lMocTaBanTe ypeaa camo Ha TOMAOYCTONYMBY NOBBPXHOCTU.

11 He noctaBAiTe ypeaa BbpXy MeKu NOBbPXHOCTH.

12 He n3nonssanTte NpnCcTaBKK, KONTO He ca NpenopbyaHm oT Remington.

13 To3wn ypen He e NnpeAHa3HayeH 3a KomepcuranHa ynotpeba v ynotpeba BbB

bPU3bOPCKM CanoHm. -
14 OctaBeTe ypefa Aa N3CTUHE, NPeam Aa ro noyncTute v npubepere 3a

CbXpaHeHune.



BbJITAPCKI

@ OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKN

oA WN =

25 MM Npubupaly ce LUANHADBP 6€e3 Wwunka

CBeT/IMHEH NHAMKATOP 3a BK/lOUYBaHe

CTyfieH HakpalHUK

YaHTnuKa 3a CbXpaHeHWe Npy NbTyBaHe (He e Noka3aHa)
Mpepana3sHa pbKaBuLa — 3a MbpPBOHaYasHa 3aluTa (He e nokasaHa)
BbpTAwy ce kaben

& XAPAKTEPUCTUKW HATIPOYKTA

CneunanHuAT an3aiiH No3BoNABa Ha LUAMHABPaA Aa ce Npubrpa B ApbxKKaTa
3a y40OHO 1 KOMNAKTHO CbXpaHeHue.

KepamnyHo NoKpuTre 3a paBHOMEPHO pa3npeaenaHe Ha TonnHaTa.
Bucoka Temnepatypa — 210°C.

Bbp3o — rotoBa 3a paboTa 3a 30 ceKyHAN.

MynTrBonTax: 3a AOMa ¥ 3a uyx6uHa. Mpwn 120 BoNTa BpemeHata u
TemnepaTypuTe MoraT ja Bapupar.

€ YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Mpean yn0Tpe6a Cce yBepeTe, Ye KocaTa e YncTa, Cyxa 1 paspecaHa.
3a gonbaHMTeNHa 3aluTa n3nonsganTe cnpe|7| 3a TOMJINHHA 3alunTa.

* JlakoBeTe 3a KOCa CbAbprKaT Bb3MjlaMmeHAeMy BellecTBa — He rn

V3M0N3BalTe, JOKATO N3M0N3BaTe TO3U ypeq.

PaspeneTe KocaTa Ha Knuypv npeam fja 3anoyHete opopmsaHeto. Opopmete
MbPBO AOSTHNTE C/IOEBE.

BknioueTe ypepna B eneKkTpryeckaTa Mpexa.

[bpKeriKn CTYAEHNA HaKpaHWK N3TerneTe LUAVHABPA OT APbKKaTa A0
Mb/IHa Ab/IKMHA, AOKATO yyeTe LpakBaHe, KOETO e 3HaK 3a BKJ/IIOUBaHeTO Ha
ypeaa.

M3non3BaiTe TepmoycTouMBaTa pbKasuLa 3a N36AreaHe Ha Cly4YanHm
n3rapsaHus.

3appbKTe APBKKATA U YBUIATE KUYYP KOCA OKOJIO 3aTOMNEHUA LUIVHADBP.
MN3yakaiTe okono 10 cekyHAu 3a opopmaAHe Ha KbapuLa.

OTBWITe KOCaTa 1 ocBobofeTE KbApULATA.

OcTaBeTe KocaTa Aa N3CTUHe npeav Aa odopmuTe.

MoBTopeTe NpoueaypaTa 3a 0GopPMAHE Ha KenaHUA 6Poit KbAPULIN.



BbJITAPCKI

«  CnepynoTtpeba n3knioyeTe ypesa Kato nprubepeTe U3LANo UnvHgbpa B
ApbxKaTa. TOBa CTaBa KaTo HaTUCHeTe CTyAeHWA HaKpaHWK Hagony o
CcTabUIHOTO 3aK/0YBaHE Ha UMAMHADBPA Ha MACTo 1 LED nHankaTopa
npecTtaHe fja cBeTu.

« OcTaBeTe ypeaa fia U3CTVHe Npeau Aa ro nouncTearte u npubeperte.

& MNOYUCTBAHE N NOAAPDBKKA

. W3kniouete ypeaa OT MpeXaTa 1 ro octaBeTe ja U3CTUHE.
. MouncreTte BCMYKK MOBDBPXHOCTN C BlaXKHa Kbpna.
. He n3nonssawite cunHn n aGpaSVIBHVI noyncTeawm npenapaTtn.

& 3ALLUTA HA OKOJTHATA CPELIA

3a pa ce nsberHat np06new/| C OKOJIHaTa cpefia 1 34paBeTo nopaan
HaIM4YneTo Ha OnacHW BeLwecTBa B e/IEKTPNYECKNTE U eNTEKTPOHHN

CTOKW, ypeanTe MapkupaHun C To3n CUMBOJT He TpﬂﬁBa Aace

N3XBBbPNAT 3ae0HO C HECOPTUPaHUTE 06WMHCKM OTNaabuY, a TpﬂﬁBa | ]
Aa Ce Bb3CTaHOBABAT, U3MOM3BaT NOBTOPHO MM peuynknmpar.
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Model No Cl2725

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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